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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education

FamDistribution@monterey.army.mil
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H asin inHib or waaHid
Kh asin KhooTh or Khamsa
Th asin haaTha or iThraa'

S asin Sa'da or aSfar

T asin iTweel or HuT
Dh | asin imreeDh or mowaDhaf

' asin in‘am or 'ashra
gh |[asin ghaadee or gharb

- asin mas-ool or as-ila
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Tunisian
1-1 | Stop! aaqif! I a8
1-2 | Stop or | will shoot. aaqif wala niDhrub WRW.Y m)“g Y
1-3 | Follow our orders. taba' awaamirna Ul ol &
1-4 | Don't shoot. maa tiDhribshee Ui Lo
15 Zs:vﬁ(.)ur weapon :::nDehe slaaHak 'al w531 de e ol
1-6 | Move. tHarak KRN
1-7 | Come here. eeja hina ld >y
1-8 | Follow me. taba'nee RNTT)
1-9 | Stay here. ibga hina i wal
1-10 | Wait here. istana hina ld il
1-11 | Do not move. maa titHaraksh US> Lo
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1-12 | Stay where you are. ibga fee blaaStik JioN ¢ wiyl
1-13 | Come with me. eeja ma'aaya bleo 1yl
1-14 | Takemeto . hizneeil | BUVEYY
1-15 | Be quiet. uskut Sl
1-16 | Slow down. fee 'aqlik lic w9
1-17 | Move slowly. imshee bish shwaya @9l ol
1-18 | Hands up. hiz eedeek il foq Goall byl 5o
1-19 | Lower your hands. habiT eedeek chl bid
1-20 | Lie down. ug'ud looTa db o el
1-21 | Lie on your stomach. | timad 'ala karshik el S e 2ai
1-22 | Get up. qoom Pg';
1-23 | Surrender. salim nafsak Lt PLJ
1-24 | You are a prisoner. intee maHboos g0 il
1-12 | Stay where you are. ibga fee blaaStik JioN ¢ will
1-13 | Come with me. eeja ma'aaya bleo 1yl
1-14 | Takemeto . hizneeil I | BUVEYY
1-15 | Be quiet. uskut Sl
1-16 | Slow down. fee 'aqlik lic w9
1-17 | Move slowly. imshee bish shwaya @9l ol
1-18 | Hands up. hiz eedeek il foq Goall byl 5o
1-19 | Lower your hands. habiT eedeek chl bid
1-20 | Lie down. ug'ud looTa db o el
1-21 | Lie on your stomach. | timad 'ala karshik el )S e 2ai
1-22 | Get up. qoom Pg';
1-23 | Surrender. salim nafsak Lt PLJ
1-24 | You are a prisoner. intee maHboos g0 il

1-12 | Stay where you are. ibga fee blaaStik JioN ¢ wiyl
1-13 | Come with me. eeja ma'aaya bleo 1yl
1-14 | Takemeto . hizneeil ___ | BUVEYY
1-15 | Be quiet. uskut Sl
1-16 | Slow down. fee 'aqlik lic w9
1-17 | Move slowly. imshee bish shwaya @9l ol
1-18 | Hands up. hiz eedeek il foq Goall byl 5o
1-19 | Lower your hands. habiT eedeek chl bid
1-20 | Lie down. ug'ud looTa dl o) sebl
1-21 | Lie on your stomach. | timad 'ala karshik el S e 2ai
1-22 | Get up. qoom Pg';
1-23 | Surrender. salim nafsak Lt PLJ
1-24 | You are a prisoner. intee maHboos g0 il
1-12 | Stay where you are. ibga fee blaaStik JioN ¢ wiil
1-13 | Come with me. eeja ma'aaya bleo 1yl
1-14 | Takemeto . hizneeil ___ | BUVEYY
1-15 | Be quiet. uskut Sl
1-16 | Slow down. fee 'aqlik lic w9
1-17 | Move slowly. imshee bish shwaya @9l sl
1-18 | Hands up. hiz eedeek il foq Goall byl 5o
1-19 | Lower your hands. habiT eedeek chl bid
1-20 | Lie down. ug'ud looTa db o) sebl
1-21 | Lie on your stomach. | timad 'ala karshik el S wle aai
1-22 | Get up. qoom Pg';
1-23 | Surrender. salim nafsak Lt PLJ
1-24 | You are a prisoner. intee maHboos g0 il




1-25 | We must search you. | laazim infatshook &Jgies Az
1-26 | Turn around. door 095
1-27 | Walk forward. imshee il gidaam A58 ol
1-28 | Form a line. shid iS Saf Quall s
1-29 | One at a time. bil waaHid bil waaHid ol aslelly
1-30 | You are next. intee ilee ba'doo 9 u\j| <l
1-31 | No talking. kalma laa Y alS
1-32 | Do not resist. maa tigaawimsh vaogles bo
1-33 | Calm down. hadee rooHik a9, S
1-34 | Give me. a'Teenee e
1-35 | Do not touch. maa timisish i lo
1-36 | Do not remove. maa tihizish dise bo
1-37 | Keep away. ib'ad £y
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1-38 | Let us pass. Khaleena nit'adaaw 9l3e3 LuJ>
1-39 | Don't be frightened. maa tiKhaafish U833 Lo
1-40 | You can leave. tnazhim timshee S0 aS
1-41 | Go. bara imshee o] 05
1-42 | Go home. bara rawaH 9, 04
1-43 | Open. Hil d>
1-44 | Close. sakir )S..J
1-45 | Beware. rud baalik b 35
1-46 | Bring me. jeeb lee RVITN
1-47 | Distribute. fariq 9
1-48 | Fill imlaa Mol
1-49 | Lift hiz 5D
1-50 | Pour into Sub fee & Lo
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1-51 | Put HuT s
1-52 | Take KhooTh Ry’
1-53 | Load 'abee wac
1-54 | Unload farigh €59
1-55 | Help me. 'aawinee wigle
1-56 | Show me. wareenee RVTEY
1-57 | Tell me. qul lee @19
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2-1 | Please. yi'ayshik cliey
2-2 | Thank you. mersee S 50
2.3 S:’? someone assist ;ai\'r::v\llisnhak’?on Uglay (oS a3
24 | OK dakoordo 959 3§5
2-5 | Excuse me./I'm sorry. | saamiHnee RNV
2-6 | Yes in'am |
27 | No laa P
28 | Maybe balikshee GSIL
2-9 | Right iISHeeH aswol
2-10 | Wrong ghaaliT blle
2-11 | Here ihna s
2-12 | There ghaadee Sle
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2-13 | lwant inHib s
2-14 | 1 do not want maa inHibsh S lo
2-15 | Danger iKhTar s
2.16 We are here to help .all-lna ihna bash Jyigles b L lia|
you. in‘aawnook
2-17 | Help is on the way. I musaa'da jaayafee | o 1) 5 als sscluol
iTreeq -
2-18 | We are Americans. aHna amreekaan o0l sl
You will not be . I
219 | o med. maa kish bish titDhar waii Gl S lo
2-20 | You are safe. inta aamin ool cuil
dakoordo, maa sl e
2-21 | OK, no problem. famaash mushkila S0 ilod Lo (9> ,9Ss
2-22 | Who? ishkoon? CosSia
2-23 | What? ishnoowa? XTI
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2-24 | When? wagqtaash? Cualdg
2-25 | Where? feen? ol
2-26 | Why? ‘alaash? Cudle
2-27 | How? keefaash? CoalasS
2-28 | What happened? ish Saar? Solo gl
2-29 | Doyouhave ___? indik ___? ¢ e
2-30 | Do you need help? itHib musaa'da? Coxc o L
2-31 | lam anaa bl
2-32 | You are intee <l
2-33 | He/Sheis huwa / heeya o/ gd
2-34 | We are aHna N
2-35 | They are hooma logd
2

2-24 | When? wagqtaash? Cualidg
2-25 | Where? feen? ol
2-26 | Why? ‘alaash? Codle
2-27 | How? keefaash? CoalasS
2-28 | What happened? ish Saar? Solo gl
2-29 | Doyou have _ ? indik ___ ? S e
2-30 | Do you need help? itHib musaa'da? Coxc o L
2-31 | lam anaa bl
2-32 | You are intee <l
2-33 | He/Sheis huwa / heeya o/ gd
2-34 | We are aHna N
2-35 | They are hooma losd

2-24 | When? wagqtaash? Cualidg
2-25 | Where? feen? ol
2-26 | Why? ‘alaash? Codle
2-27 | How? keefaash? Coalas
2-28 | What happened? ish Saar? Colo gl
2-29 | Doyou have __ ? indik 7 S e
2-30 | Do you need help? itHib musaa'da? Coxc o L
2-31 | lam anaa bl
2-32 | You are intee <l
2-33 | He/Sheis huwa / heeya o/ gd
2-34 | We are aHna N
2-35 | They are hooma logd
2

2-24 | When? wagqtaash? Cualidg
2-25 | Where? feen? ol
2-26 | Why? ‘alaash? Codle
2-27 | How? keefaash? Coalas
2-28 | What happened? ish Saar? Solo gl
2-29 | Doyouhave ___? indik ___? ¢ e
2-30 | Do you need help? itHib musaa'da? Coxc o L
2-31 | lam anaa bl
2-32 | You are intee <l
2-33 | He/Sheis huwa / heeya o/ gd
2-34 | We are aHna N
2-35 | They are hooma losd




PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 | Welcome. marHaba (ENgYS
3-2 | Hello. ahlan Mol
3-3 | Good morning. iSbaaH il Kheyr Sl zls
3-4 | Good night. tiSbaH 'ala Kheyr 1 wle quai
3-5 | Good bye. bislaama do iy
3-6 | How are you? ishnoowa aHwaalik? Celllg> vgi
3.7 I'm fine, thanks, and !aa bas, yi'ayshik, wu Seils cclivsy b
you? intee? -
38 I'm pleased to meet nitsharfoo |39)-'-’-’
you.
3-9 IZIT) nk you for your mersee 'aleyk e suio
3-10 | My nameis __ . ismee ol
PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 | Welcome. marHaba (ENgYS
3-2 | Hello. ahlan Mol
3-3 | Good morning. iSbaaH il Kheyr Sl zls
3-4 | Good night. tiSbaH 'ala Kheyr 6 wle quai
3-5 | Good bye. bislaama do iy
3-6 | How are you? ishnoowa aHwaalik? Celllg> vgi
I'm fine, thanks, and laa bas, yi'ayshik, wu
_ ) E] ’ ’ (‘ - o =
38 I'm pleased to meet nitsharfoo |39)-'-’-’
you.
3-9 IZIT) nk you for your mersee 'aleyk e suio
3-10 | My nameis __ . ismee ol

3-1 | Welcome. marHaba (ENgYS
3-2 | Hello. ahlan Mol
3-3 | Good morning. iSbaaH il Kheyr sl zls
3-4 | Good night. tiSbaH 'ala Kheyr 8 wle quai
3-5 | Good bye. bislaama do iy
3-6 | How are you? ishnoowa aHwaalik? Celllg> vgi
3.7 I'm fine, thanks, and !aa bas, yi'ayshik, wu S eils cclivsy b
you? intee? -
38 I'm pleased to meet nitsharfoo |39)-'-’-’
you.
3-9 IZIT) nk you for your mersee 'aleyk e wuio
3-10 | My nameis __ . ismee ol
PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 | Welcome. marHaba (ENgYS
3-2 | Hello. ahlan Mol
3-3 | Good morning. iSbaaH il Kheyr sl zls
3-4 | Good night. tiSbaH 'ala Kheyr 6 wle quai
3-5 | Good bye. bislaama do iy
3-6 | How are you? ishnoowa aHwaalik? Celllg> vgi
3.7 I'm fine, thanks, and !aa bas, yi'ayshik, wu S eils cclivsy b
you? intee? -
38 I'm pleased to meet nitsharfoo |39)-'-’-’
you.
3-9 IZIT) nk you for your mersee 'aleyk e wuio
3-10 | My nameis __ . ismee ol




PART 4: INTERROGATION

PART 4: INTERROGATION

4-1 | Do you speak English? | titkalam bil angley? Codsilly AlSi
| do not speak maa nitkalimish bit et
42| Tunisian. toonsee Rl o
4-3 | What is your name? ishnoowa ismik? C ol 091
. . wagqtaash 'eed i
- 2 P .
4-4 | When s your birthday? | =1 """ o Mo ne ulidg
4-5 | Where were you born? | feen mawlood? 39)90 (8
4 | fhatisyourrankl - ishnoowa rutibtik? S ebig i
47 | Whatis your maana iblaad? S0 Lo
nationality?
4.g | Doyouhaveany 'andiksh awraaq cuii 8l gl aSaie
identification papers? | tuthbut il haweeya? NN
Do you have a . . s ¢ N
4-9 passport? andik paspor? NPY YW FRCINT)
PART 4: INTERROGATION
4-1 | Do you speak English? | titkalam bil angley? Codsilly AlSi
| do not speak maa nitkalimish bit et
42 | Tunisian. toonsee Rl o
4-3 | What is your name? ishnoowa ismik? C ol 091
. . wagqtaash 'eed i
- 2 P .
4-4 | When is your birthday meelaadik? Mo e ulidg
4-5 | Where were you born? | feen mawlood? 39)90 (8
4 | fhatiSyoUrrankl o ishnoowa rutibtik? S ebig i
47 | Whatis your maana iblaad? S0 Lo
nationality?
4.g | Doyouhaveany 'andiksh awraaq cuii 8l gl aSaie
identification papers? | tuthbut il haweeya? ) gl
49 |Doyouhavea ‘andik paspor? € guul i

passport?

3.4

4-1 | Do you speak English? | titkalam bil angley? Codsilly AlSis
| do not speak maa nitkalimish bit et
42 | Tunisian. toonsee WS v o
4-3 | What is your name? ishnoowa ismik? C ol 091
. . wagqtaash 'eed i
- 2 <, .
4-4 | When s your birthday? | 0 """ o Mo e ulidg
4-5 | Where were you born? | feen mawlood? 39)90 (8
4 | fhatisyourranks o ishnoowa rutibtik? Qg o
47 | Whatis your maana iblaad? S0 Lo
nationality?
4.g | Doyouhaveany 'andiksh awraaq cuii 8l gl aSaie
identification papers? | tuthbut il haweeya? gl
Do you have a S ” ¢ N
4-9 passport? andik paspor? NPY YW PRI Nt
PART 4: INTERROGATION
4-1 | Do you speak English? | titkalam bil angley? Codsilly AlSis
| do not speak maa nitkalimish bit et
42 | Tunisian. toonsee WS v o
4-3 | What is your name? ishnoowa ismik? C ol 0gii
. . wagqtaash 'eed i
- 2 <. .
4-4 | When is your birthday meelaadik? S e ulidg
4-5 | Where were you born? | feen mawlood? 39)90 (8
4 | fhatisyoUrrankl - ishnoowa rutibtik? S ebig i
47 | Whatis your maana iblaad? S0 Lo
nationality?
4.g | Doyouhaveany 'andiksh awraaq cuii 8l gl aSaie
identification papers? | tuthbut il haweeya? ) gl
49 |Doyouhavea ‘andik paspor? € guul e

passport?

3.4




4-10 | What is your job? ash tiKhdim? Caxsi yal
4-11 | Who is in charge? ishkoon il mas-ool? Cdg8uall o8
4-12 | Where do you serve? | feen tiKhdim? Tadsi o8
4-13 ;/r\]/;uch group are you irrr:te:ez?anoo groop el L,J_9)§ 3Ji 2
4-14 | Answer the questions | jaawub 'al as-ila il Je wgls
4-15 | Where are you from? | imneen intee? Sl s
4-16 | Do you understand? gaa'id tifham? Cagii 2§
4-17 | | don't understand. ﬁg}i;}eesr} qaaid Cagti 38 i bo
4-18 | How much? ibgidaah? Col3sy
4-19 | How many? gidaah min waaHid? Caslg o0 0l38
4-20 | Repeatit. ‘aawidha Bsgle
4-10 | What is your job? ash tiKhdim? Caxsi yal
4-11 | Who is in charge? ishkoon il mas-ool? Cdg8uall o8
4-12 | Where do you serve? | feen tiKhdim? Tadsi o8
4-13 ;/r\]/;uch group are you irrr:te:ez?anoo groop el L,J_9)§ 3Ji 2
4-14 | Answer the questions | jaawub 'al as-ila il Je wgls
4-15 | Where are you from? | imneen intee? S| o
4-16 | Do you understand? gaa'id tifham? Cagii 2§
4-17 | | don't understand. ﬁg}i;}eesr} qaa’d Cagi 28 i bo
4-18 | How much? ibgidaah? Col3sy
4-19 | How many? gidaah min waaHid? Caslg o0 0l38
4-20 | Repeatit. ‘aawidha Bsgle

4-10 | What is your job? ash tiKhdim? Caxsi yal
4-11 | Who is in charge? ishkoon il mas-ool? Cdg8uall oS
4-12 | Where do you serve? | feen tiKhdim? Tadsi o8
4-13 ;/r\]/;uch group are you irrr:te:ez?anoo groop el L,J_9)§ 3Ji 20
4-14 | Answer the questions | jaawub 'al as-ila il Je wgls
4-15 | Where are you from? | imneen intee? S| o
4-16 | Do you understand? gaa'id tifham? Cagii 3§
4-17 | | don't understand. ﬁg}i;}eesr} qaaid Cagti 38 i bo
4-18 | How much? ibgidaah? Col3sy
4-19 | How many? gidaah min waaHid? Caslg o0 0l38
4-20 | Repeatit. ‘aawidha Bsgle
4-10 | What is your job? ash tiKhdim? Caxsi yal
4-11 | Who is in charge? ishkoon il mas-ool? Cdg8uall o8
4-12 | Where do you serve? | feen tiKhdim? Tadsi o8
4-13 ;/r\]/;uch group are you irrr:te:ez?anoo groop el L,J_9)§ 3Ji 20
4-14 | Answer the questions | jaawub 'al as-ila il Je wgls
4-15 | Where are you from? | imneen intee? S| o
4-16 | Do you understand? gaa'id tifham? Cagii 2§
4-17 | | don't understand. ﬁg}i;}eesr} qaaid Cagti 38 i bo
4-18 | How much? ibgidaah? Col3sy
4-19 | How many? gidaah min waaHid? Caslg o0 0l38
4-20 | Repeatit. ‘aawidha Bsgle




4-21 | Whereis __? feen___ 7? o8
4-22 | What direction? imneen nimsheeyo? § guinai oo
4-23 | Isitfar? ib'eed? e
404 | Arethere armed men | fama irjaal imsalHeen w9 UJ>J.\.\.K> Jis) acd
near here? igreeb lihna? Clig)
4-25 | Where did they go? feen imshaaw? € glio (8
4-26 | What weapons? islaaH aysh? Sl 2
4-27 | Speak slowly itkalam bish shwaya &gl P]SJ
4-28 | Where is your unit? feen il wiHda imtaa'ik? Celelio ta gl (8
4-29 ngr?wr’? did you see feen shuft-hum? Cagitis 9
4-30 | Where is your family? | feen 'aayiltik? Selible 9
4
4-21 | Whereis ___? feen___ 7? o8
4-22 | What direction? imneen nimsheeyo? § guinai oo
4-23 | Isitfar? ib'eed? e
404 | Arethere armed men | fama irjaal imsalHeen w9 UJ>J.\.\.K> Jis) acd
near here? igreeb lihna? Clig)
4-25 | Where did they go? feen imshaaw? € glio (8
4-26 | What weapons? islaaH aysh? Sl 2
4-27 | Speak slowly itkalam bish shwaya &gl P]SJ
4-28 | Where is your unit? feen il wiHda imtaa'ik? Celelio sa gl (8
4-29 ngr?wr’? did you see feen shuft-hum? Cagits o8
4-30 | Where is your family? | feen 'aayiltik? Selible 9

4-21 | Whereis __? feen___ 7 o8
4-22 | What direction? imneen nimsheeyo? § guinai oo
4-23 | Isitfar? ib'eed? e
404 | Arethere armed men | fama irjaal imsalHeen w9 UJ>J.\.\.K> Jis) acd
near here? igreeb lihna? Clig)
4-25 | Where did they go? feen imshaaw? € glio (8
4-26 | What weapons? islaaH aysh? Sl 2
4-27 | Speak slowly itkalam bish shwaya &gl P]SJ
4-28 | Where is your unit? feen il wiHda imtaa'ik? Celelio sa gl (8
4-29 ngr?wr’? did you see feen shuft-hum? Cagitis 9
4-30 | Where is your family? | feen 'aayiltik? Selible 9
4
4-21 | Whereis __? feen___ 7 o8
4-22 | What direction? imneen nimsheeyo? § guinai oo
4-23 | Isitfar? ib'eed? e
404 | Arethere armed men | fama irjaal imsalHeen w9 UJ>J.\.\.K> Jis) acd
near here? igreeb lihna? Clig)
4-25 | Where did they go? feen imshaaw? € glio (8
4-26 | What weapons? islaaH aysh? Sl 2
4-27 | Speak slowly itkalam bish shwaya &gl P]SJ
4-28 | Where is your unit? feen il wiHda imtaa'ik? Celelio sa gl (8
4-29 ngr?wr’? did you see feen shuft-hum? Cagits o8
4-30 | Where is your family? | feen 'aayiltik? Selible 9




PART 5: NUMBERS

PART 5: NUMBERS

5-1 0 Zero zZeero 940
52 |1 One waaHid alg
53 |2 Two ithneyn il
5-4 | 3 Three itlaatha @GN
5-5 | 4 Four arba'a dsy )i
56 |5 Five Khamsa Lo
57 |6 Six sita Baw
5-8 7 Seven sab'a 24w
5-9 | 8 Eight thmanya Auij
5-10 | 9 Nine tis'a A
511 | 10 Ten 'ashra [ P¥Te
5-12 | 11 Eleven Hidaash s
PART 5: NUMBERS

5-1 0 Zero zZeero 940
52 |1 One waaHid alg
53 |2 Two ithneyn il
5-4 | 3 Three itlaatha @GN
5-5 | 4 Four arba'a dsy )i
56 |5 Five Khamsa dups
57 |6 Six sita Baw
5-8 7 Seven sab'a 24w
5-9 | 8 Eight thmanya Auij
5-10 | 9 Nine tis'a A
511 | 10 Ten 'ashra [ P¥Te)
5-12 | 11 Eleven Hidaash s

5-1 0 Zero Zeero 9040
52 |1 One waaHid alg
53 |2 Two ithneyn il
5-4 | 3 Three itlaatha @
5-5 | 4 Four arba'a dsy )i
56 |5 Five Khamsa dups
57 |6 Six sita Baw
5-8 7 Seven sab'a 24w
5-9 | 8 Eight thmanya il
5-10 | 9 Nine tis'a A
511 | 10 Ten 'ashra [ P¥te
5-12 | 11 Eleven Hidaash ol
PART 5: NUMBERS

5-1 0 Zero zZeero 9040
52 |1 One waaHid alg
53 |2 Two ithneyn il
5-4 | 3 Three itlaatha @
5-5 | 4 Four arba'a dsy )i
56 |5 Five Khamsa dups
57 |6 Six sita Baw
5-8 7 Seven sab'a 24w
5-9 | 8 Eight thmanya il
5-10 | 9 Nine tis'a A
511 | 10 Ten 'ashra [ P¥te
5-12 | 11 Eleven Hidaash ol




5-13 | 12 Twelve ithnaash il
5-14 | 13 Thirteen thalutaash Salils
5-15 | 14 Fourteen arba'taash Gibiey |
5-16 | 15 Fifteen Khamistaash U liawas
5-17 | 16 Sixteen sit-taash o liaw
5-18 | 17 Seventeen sabi'taash Uiz
5-19 | 18 Eighteen thmintaash ialiies
5-20 | 19 Nineteen tis'taash bz
5-21 | 20 Twenty 'ishreen Pl
5-22 | 30 Thirty tlaatheen o
5-23 | 40 Forty arba'een sy )i
5-24 | 50 Fifty Khamseen UTAT.CN
5-25 | 60 Sixty siteen o
5
5-13 | 12 Twelve ithnaash il
5-14 | 13 Thirteen thalutaash Salils
5-15 | 14 Fourteen arba'taash Gibiey |
5-16 | 15 Fifteen Khamistaash U liawas
5-17 | 16 Sixteen sit-taash o liw
5-18 | 17 Seventeen sabi'taash Uiz
5-19 | 18 Eighteen thmintaash ialiied
5-20 | 19 Nineteen tis'taash bz
5-21 | 20 Twenty 'ishreen Pl
5-22 | 30 Thirty tlaatheen o
5-23 | 40 Forty arba'een sy )i
5-24 | 50 Fifty Khamseen UTAT.CY
5-25 | 60 Sixty siteen O
5

5-13 | 12 Twelve ithnaash il
5-14 | 13 Thirteen thalutaash Salils
5-15 | 14 Fourteen arba'taash Gibiey |
5-16 | 15 Fifteen Khamistaash U liawas
5-17 | 16 Sixteen sit-taash o liw
5-18 | 17 Seventeen sabi'taash Uiz
5-19 | 18 Eighteen thmintaash ialiied
5-20 | 19 Nineteen tis'taash bz
5-21 | 20 Twenty 'ishreen Pl
5-22 | 30 Thirty tlaatheen oW
5-23 | 40 Forty arba'een s )i
5-24 | 50 Fifty Khamseen UTAT.CN
5-25 | 60 Sixty siteen s
5
5-13 | 12 Twelve ithnaash il
5-14 | 13 Thirteen thalutaash Salils
5-15 | 14 Fourteen arba'taash Gibiey |
5-16 | 15 Fifteen Khamistaash U liawas
5-17 | 16 Sixteen sit-taash o liw
5-18 | 17 Seventeen sabi'taash Uiz
5-19 | 18 Eighteen thmintaash ialiied
5-20 | 19 Nineteen tis'taash bz
5-21 | 20 Twenty 'ishreen gl
5-22 | 30 Thirty tlaatheen oW
5-23 | 40 Forty arba'een sy )i
5-24 | 50 Fifty Khamseen UTAT.CN
5-25 | 60 Sixty siteen s

5




5-26 | 70 Seventy sab'een GTLI
5-27 | 80 Eighty thmaaneen oilod
5-28 | 90 Ninety tis'een At
5-29 | 100 Hundred meeya o
5-30 | 1,000 Thousand alf |
5-31 | 10,000 Ten Thousand | 'ashra alaaf Y o e
5-32 .}_ggfsoaon dHundred meeyat alf Al 4o
5-33 | 1,000,000 Million malyoon R
5-34 | Plus wa 9
535 | Minus ila M|
5-36 | More (than) akthar (min) (o0) LS
5-37 | Less (than) aqal (min) (w0) Jil
5-26 | 70 Seventy sab'een GTLI
5-27 | 80 Eighty thmaaneen oiled
5-28 | 90 Ninety tis'een At
5-29 | 100 Hundred meeya o
5-30 | 1,000 Thousand alf |
5-31 | 10,000 Ten Thousand | 'ashra alaaf Y o e
5-32 .}_ggfsoaon dHundred meeyat alf Al 4o
5-33 | 1,000,000 Million malyoon R
5-34 | Plus wa 9
535 | Minus ila M|
5-36 | More (than) akthar (min) (o0) LS
5-37 | Less (than) aqal (min) (w0) Jil

5-26 | 70 Seventy sab'een GTCI
5-27 | 80 Eighty thmaaneen ol
5-28 | 90 Ninety tis'een At
5-29 | 100 Hundred meeya o
5-30 | 1,000 Thousand alf |
5-31 | 10,000 Ten Thousand | 'ashra alaaf Y o e
5-32 .}_ggfsoaon dHundred meeyat alf Al 4o
5-33 | 1,000,000 Million malyoon R
5-34 | Plus wa 9
535 | Minus ila M|
5-36 | More (than) akthar (min) (o0) LS
5-37 | Less (than) aqal (min) (w0) Jil
5-26 | 70 Seventy sab'een GTCI
5-27 | 80 Eighty thmaaneen ol
5-28 | 90 Ninety tis'een ARt
5-29 | 100 Hundred meeya o
5-30 | 1,000 Thousand alf |
5-31 | 10,000 Ten Thousand | 'ashra alaaf Y o e
5-32 .}_ggfsoaon dHundred meeyat alf Al 4o
5-33 | 1,000,000 Million malyoon R
5-34 | Plus wa 9
535 | Minus ila M|
5-36 | More (than) akthar (min) (o0) LS
5-37 | Less (than) aqal (min) (w0) Jil




5-38 | Approximately Hasib it tagreeb ] s
5-39 | First awal (Haaja) (@) Jgl
5-40 | Second thaanee (Haaja) (als) wibi
5-41 | Third thaalith (Haaja) (L) et
5
5-38 | Approximately Hasib it tagreeb i s
5-39 | First awal (Haaja) () Jgl
5-40 | Second thaanee (Haaja) (als) wibi
5-41 | Third thaalith (Haaja) (L) et

5-38 | Approximately Hasib it tagreeb ] s
5-39 | First awal (Haaja) () Jgl
5-40 | Second thaanee (Haaja) (als) wibi
5-41 | Third thaalith (Haaja) (L) et
5
5-38 | Approximately Hasib it tagreeb ] s
5-39 | First awal (Haaja) (@) Jgl
5-40 | Second thaanee (Haaja) (als) wibi
5-41 | Third thaalith (Haaja) (L) et
5




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday inhaar laHad ) le
6-2 | Monday lithneyn il
6-3 | Tuesday ithlaatha @MWl
6-4 | Wednesday lirba'a asy )
6-5 | Thursday lakhmees o)
6-6 | Friday ij jum'a dgo3)
6-7 | Saturday is sabit il
6-8 | Yesterday il baariH oWl
6-9 | Today il yom podll
6-10 | Tomorrow ghudwa 093E
6-11 | Day inhaar Ol
6-12 | Night leela aly
PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
6-1 | Sunday inhaar laHad ) le
6-2 | Monday lithneyn il
6-3 | Tuesday ithlaatha @MWl
6-4 | Wednesday lirba'a asy )
6-5 | Thursday lakhmees o)
6-6 | Friday ij jum'a dgn3)
6-7 | Saturday is sabit il
6-8 | Yesterday il baariH oWl
6-9 | Today il yom podll
6-10 | Tomorrow ghudwa 093E
6-11 | Day inhaar Ol
6-12 | Night leela aly

6-1 | Sunday inhaar laHad ) le
6-2 | Monday lithneyn il
6-3 | Tuesday ithlaatha @MWl
6-4 | Wednesday lirba'a asy )
6-5 | Thursday lakhmees o)
6-6 | Friday ij jum'a dgn3)
6-7 | Saturday is sabit il
6-8 | Yesterday il baariH oWl
6-9 | Today il yom podll
6-10 | Tomorrow ghudwa 093E
6-11 | Day inhaar Ol
6-12 | Night leela aly
PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
6-1 | Sunday inhaar laHad ) )le
6-2 | Monday lithneyn il
6-3 | Tuesday ithlaatha @MWl
6-4 | Wednesday lirba'a asy )
6-5 | Thursday lakhmees o)
6-6 | Friday ij jum'a dgn3)
6-7 | Saturday is sabit il
6-8 | Yesterday il baariH oWl
6-9 | Today il yom podll
6-10 | Tomorrow ghudwa 093E
6-11 | Day inhaar Ol
6-12 | Night leela aly




6-13 | Week jum'a dee>
6-14 | Month ish-har Y
6-15 | Year ‘aam ale
6-16 | Second thaaneya il
6-17 | Minute idgeeqa a8y
6-18 | Hour saa'a aclw
6-19 | Morning iSbaaH clho
6-20 | Evening leel J.:H
6-21 | Noon niSf inhaar Oledll Gns
6-22 | Afternoon 'asheeya duac
6-23 | Midnight nis il leyl il o
6-24 | Now tawa 09
6-25 | Later ba'deen Uy
6
6-13 | Week jum'a dee>
6-14 | Month ish-har Y
6-15 | Year ‘aam ale
6-16 | Second thaaneya il
6-17 | Minute idgeeqa a8y
6-18 | Hour saa'a aclw
6-19 | Morning iSbaaH clho
6-20 | Evening leel J.:H
6-21 | Noon niSf inhaar Oledll Gns
6-22 | Afternoon 'asheeya duac
6-23 | Midnight nis il leyl il o
6-24 | Now tawa 09
6-25 | Later ba'deen Uy

6-13 | Week jum'a dee>
6-14 | Month ish-har Y
6-15 | Year ‘aam ale
6-16 | Second thaaneya il
6-17 | Minute idgeeqa a8y
6-18 | Hour saa'a aclw
6-19 | Morning iSbaaH clho
6-20 | Evening leel J.:H
6-21 | Noon niSf inhaar Oledll Gns
6-22 | Afternoon 'asheeya duac
6-23 | Midnight nis il leyl il o
6-24 | Now tawa 09
6-25 | Later ba'deen Uy
6
6-13 | Week jum'a dee>
6-14 | Month ish-har Y
6-15 | Year ‘aam ale
6-16 | Second thaaneya il
6-17 | Minute idgeeqa a8y
6-18 | Hour saa'a aclw
6-19 | Morning iSbaaH clho
6-20 | Evening leel J.:H
6-21 | Noon niSf inhaar Oledll s
6-22 | Afternoon 'asheeya duac
6-23 | Midnight nis il leyl il o
6-24 | Now tawa 09
6-25 | Later ba'deen Uy




PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over il foq Boall
7-2 | After / Past ba'id ey
7-3 | Back/Behind mintaalee wJLiio
7.4 II?((;f\(l)vraer(/jln front of / qidaam 158
7-5 | Between been oM
7-6 | Coordinates il korduney wi>, oSl
7-7 | Degrees darjaat wls,s
7-8 | Down il looTa dbsll
7-9 | East sharq G4
7-10 | Far ib'eed gy
7-11 | Longitude KhaT iT Tool Jabl bs
7-12 | Left yasaar ol
PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over il foq Boall
7-2 | After / Past ba'id ey
7-3 | Back/ Behind mintaalee wJLiio
7.4 II?((;f\(l)vraer(/jln front of / qidaam 15
7-5 | Between been oM
7-6 | Coordinates il korduney wi>, oSl
7-7 | Degrees darjaat wls,s
7.8 | Down il looTa dbg|
7-9 | East sharq G4
7-10 | Far ib'eed ey
7-11 | Longitude KhaT iT Tool Jabl bs
7-12 | Left yasaar ol

PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over il foq Boall
7-2 | After / Past ba'id ey
7-3 | Back/Behind mintaalee wJLiio
7.4 II?((;f\(l)vraer(/jln front of / qidaam 158
7-5 | Between been oM
7-6 | Coordinates il korduney wi>, oSl
7-7 | Degrees darjaat wls,s
7-8 | Down il looTa dbsll
7-9 | East sharq G
7-10 | Far ib'eed gy
7-11 | Longitude KhaT iT Tool Jabl bs
7-12 | Left yasaar ol
PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over il foq Bl
7-2 | After / Past ba'id Aoy
7-3 | Back/ Behind mintaalee wJLiio
7.4 II?((;f\(l)vraer(/jln front of / qidaam 158
7-5 | Between been oM
7-6 | Coordinates il korduney wi>, oSl
7-7 | Degrees darjaat wls,s
7.8 | Down il looTa dbg|
7-9 | East sharq G
7-10 | Far ib'eed gy
7-11 | Longitude KhaT iT Tool Jabl bs
7-12 | Left yasaar ol




7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh vooell b
7-14 | My positionis . ::g;;sﬂ imtaa'ee wd ""M:UD U}u;}dl
7-15 | Near igreeb w9
7-16 | North shamaal Jloz
7-17 | Northeast shamaal shargee o8 i Jloi
7-18 | Northwest shamaal gharbee oo Jlo
7-19 | Right eemeen ool
7-20 | South janoob Ui
7-21 | Southeast janoob shargee &9l wgi>
7-22 | Southwest janoob gharbee WE wgis
7-23 | Straight ahead. il gidaam al3a)
7-24 | Under taHt LN
7
7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh vooell b
7-14 | My positionis . ::g;;sﬂ imtaa'ee wd ""M:UD U}u;}dl
7-15 | Near igreeb w9
7-16 | North shamaal Jloz
7-17 | Northeast shamaal shargee o8 i Jloi
7-18 | Northwest shamaal gharbee oo Jlo
7-19 | Right eemeen ool
7-20 | South janoob Ui
7-21 | Southeast janoob shargee &9 il wgi>
7-22 | Southwest janoob gharbee WIE wgis
7-23 | Straight ahead. il gidaam al3a)
7-24 | Under taHt LN

7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh vooell b
7-14 | My positionis . ::g;;sﬂ imtaa'ee wd ""M:UD U}u;}dl
7-15 | Near igreeb w9
7-16 | North shamaal Jlouz
7-17 | Northeast shamaal shargee o8 i Jloi
7-18 | Northwest shamaal gharbee oo Jlo
7-19 | Right eemeen ool
7-20 | South janoob Ui
7-21 | Southeast janoob shargee &9 il wgi>
7-22 | Southwest janoob gharbee WIE wgis
7-23 | Straight ahead. il gidaam al3a)
7-24 | Under taHt LN
7
7-13 | Latitude KhaT il ‘arDh vooell b
7-14 | My positionis . ::g;;sﬂ imtaa'ee wd ""M:UD U}u;}dl
7-15 | Near igreeb w9
7-16 | North shamaal Jlouz
7-17 | Northeast shamaal shargee o8 i Jloi
7-18 | Northwest shamaal gharbee oo Jlo
7-19 | Right eemeen ool
7-20 | South janoob Ui
7-21 | Southeast janoob shargee &9 il wgi>
7-22 | Southwest janoob gharbee WIE wgis
7-23 | Straight ahead. il gidaam al3a)
7-24 | Under taHt LN




7-25 | Up il foq Sall
7-26 | West gharb e
7-25 | Up il foq Sall
7-26 | West gharb e

7-25 | Up il foq Sall
7-26 | West gharb e
7-25 | Up il foq Sall
7-26 | West gharb e




PART 8: LOCATIONS

PART 8: LOCATIONS

8-1 | Beach shaT b
8-2 Border iHdood 593>
8-3 | Bridge ganTara o,hid
8-4 Camp muKhayam AlS0
8-5 | Dirt road Treeq imTaba' &bo §u,b
8-6 | Forest ghaaba ale
8-7 | Harbor burt Py
8-8 Hill Sa'da (I
8-9 | House daar Ols
8-10 | Lake laak gy
8-11 Meadow SubKha A3
8-12 | Mountain ijbal Jde
PART 8: LOCATIONS
8-1 | Beach shaT b
8-2 Border iHdood 593>
8-3 | Bridge ganTara o,hid
8-4 Camp muKhayam A0
8-5 | Dirt road Treeq imTaba' &bo §u,b
8-6 | Forest ghaaba ale
8-7 | Harbor burt Py
8-8 Hill Sa'da (I
8-9 | House daar Ols
8-10 | Lake laak KD
8-11 Meadow SubKha A3
8-12 | Mountain ijoal dis

8-1 | Beach shaT b
8-2 Border iHdood 593>
8-3 | Bridge ganTara o,hid
8-4 Camp muKhayam A0
8-5 | Dirt road Treeq imTaba' &ibo §u,b
8-6 | Forest ghaaba ale
8-7 | Harbor burt Py
8-8 Hill Sa'da nes
8-9 | House daar Ols
8-10 | Lake laak KD
8-11 Meadow SubKha A3
8-12 | Mountain ijbal Jde
PART 8: LOCATIONS
8-1 | Beach shaT b
8-2 Border iHdood 593>
8-3 | Bridge ganTara o,hid
8-4 Camp muKhayam AlS0
8-5 | Dirt road Treeq imTaba' &bo §u,b
8-6 | Forest ghaaba ale
8-7 | Harbor burt Py
8-8 Hill Sa'da nes
8-9 | House daar Ols
8-10 | Lake laak KD
8-11 Meadow SubKha A3
8-12 | Mountain ijbal Jde




8-13 | Ocean ibHar oY
8-14 | Path ithneeya i
8-15 | Paved road kayaas RS
8-16 | Place blaaSa a0
8-17 | Position markaz Syo
8-18 | River waad slg
8-19 | Road iTreeq Gb
8-20 | Sea ibHar oY
8-21 | Square muraba' &0
8-22 | Tree shajra LPEW
8-23 | Valley hinsheer id
8-24 | Village qarya 459
8-25 | Where? feen? Sod
8-13 | Ocean ibHar oY
8-14 | Path ithneeya i
8-15 | Paved road kayaas RS
8-16 | Place blaaSa a0
8-17 | Position markaz Syo
8-18 | River waad slg
8-19 | Road iTreeq Gb
8-20 | Sea ibHar oY
8-21 | Square muraba' &0
8-22 | Tree shajra PEW
8-23 | Valley hinsheer Mid
8-24 | Village qarya 459
8-25 | Where? feen? Sod

8-13 | Ocean ibHar oY
8-14 | Path ithneeya i
8-15 | Paved road kayaas RS
8-16 | Place blaaSa as
8-17 | Position markaz Syo
8-18 | River waad slg
8-19 | Road iTreeq Gb
8-20 | Sea ibHar oY
8-21 | Square muraba' &0
8-22 | Tree shajra LPEW
8-23 | Valley hinsheer Mid
8-24 | Village qarya 459
8-25 | Where? feen? Sod
8-13 | Ocean ibHar oY
8-14 | Path ithneeya i
8-15 | Paved road kayaas RS
8-16 | Place blaaSa as
8-17 | Position markaz Syo
8-18 | River waad slg
8-19 | Road iTreeq Gb
8-20 | Sea ibHar oY
8-21 | Square muraba' &0
8-22 | Tree shajra LPEW
8-23 | Valley hinsheer Mid
8-24 | Village qarya 459
8-25 | Where? feen? Sod




PART 9: DESCRIPTIONS

PART 9: DESCRIPTIONS

9A: Colors
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9C: Shapes

9-22 | Round imdawar 9%
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9-44 | Good baahee ool
9-45 | Hard (firm) yaabis ol
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PART 10: EMERGENCY TERMS
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10-2 | We need a doctor! Haajitna biTbeeb! lawly lisls
10-3 | Distress signal sinyaal dalaarim a5 Jlisw
10-4 | Help me! ijreeyoolee! RNIYBEN|
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food maakla aSb
112 | Can Huka oS>
11-3 | Cup finjaan ol
11-4 | Fork farsheeta dipia ;9
11-5 | Knife sikeena ch.u
11-6 | Plate iSHan GO
11-7 | Spoon imgharfa a4 590
11-8 | Beans loobya L)
11-9 | Beer beera 0H
11-10 | Bread Khubz =
11-11 | Butter zibda 0
11-12 | Cheese furmaaj al.ojg
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11-13 | Coffee gahwa 0949
11-14 | Fish Hoot GTEN
11-15 | Flour faareena iy,
11-16 | Fruit ghala de
11-17 | Meat ilHam )N
11-18 | Milk aHleeb LN
11-19 | Qil zeyt Ty
11-20 | Potatoes baTaaTa Uo sy
11-21 | Rice rooz 590
11-22 | Salt milH alo
11-23 | Soup shurba 4y i
11-24 | Sugar sukar )iu
11-25 | Tea taay Sb
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11-26 | Vegetables KhuDhra (PSS
11-27 | Water maa clo
11-28 | Wine ishraab ol
11-29 | Drink mashroob U9 Lo
11-30 | Eat yaakul JSb
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13-11 | Injured majrooH 9,0
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13-25 | Can you stand? tnazhim tooqif? C g5 a3
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13-33 | Are you pregnant? intee Hibla? Cal> wil
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14-1 | Abdomen karsh waS
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14-5 | Brain muKh Qo
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14-10 | Face wajih d>9
14-11 | Finger Subu' Lo
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14-26 | Pelvis / Groin imHaashim a0
14-27 | Ribs iDhloo' IV
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14-35 | Tongue ilsaan ol
14-36 | Wrist pwaanyey il g
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18
18-20 | Delivery leevreezo 98
18-21 | Duty taaks oSb
18-22 | Expenditures maSaareef sl
18-23 | Export taSdeer BYAWCY]
18-24 | False ghaaliT blle
18-25 | Foreign currency diveez 549
18-26 | Form (document) forma 0,99
18-27 | Holding milk o
18-28 | Import isteeraad S uiaal
18-29 | Insurance asyuraans ol
18-30 | Tunisian il lahja it toonseeya Qi gl amglll
18-31 | Loading ta'beeya A
18-32 | Name of goods isim is sil'a aglud| aul

18-20 | Delivery leevreezo 948
18-21 | Duty taaks oSb
18-22 | Expenditures maSaareef sl
18-23 | Export taSdeer BYAWCY]
18-24 | False ghaaliT blle
18-25 | Foreign currency diveez 5495
18-26 | Form (document) forma 0,99
18-27 | Holding milk o
18-28 | Import isteeraad S uiaal
18-29 | Insurance asyuraans ol
18-30 | Tunisian il lahja it toonseeya Qi gl amglll
18-31 | Loading ta'beeya A
18-32 | Name of goods isim is sil'a aglud| aul
18
18-20 | Delivery leevreezo 948
18-21 | Duty taaks oSb
18-22 | Expenditures maSaareef sl
18-23 | Export taSdeer BYAWCY]
18-24 | False ghaaliT blle
18-25 | Foreign currency diveez 3495
18-26 | Form (document) forma 0,99
18-27 | Holding milk o
18-28 | Import isteeraad S uiaal
18-29 | Insurance asyuraans ol
18-30 | Tunisian il lahja it toonseeya Qi gil| amglll
18-31 | Loading ta'beeya A
18-32 | Name of goods isim is sil'a aglud| aul

18

18




18-33 | Narcotics muKhadaraat ol 350
18-34 | National treasure turaath waTanee wibg wl i
18-35 | Nomenclature tasmeeya CIT Y}
18-36 | On-board aabor Sl
18-37 | Origin maSdar MO0
18-38 | Owner moola wJgo
18-39 | Packing list il leest dumbalaaj 203 ]
18-40 | Passport paspor 0 Gdasld
18-41 | Permission iThin ol
18-42 | Personal use ist'maal shakhSee wwodi Jlogiul
18-43 | Personnel Khadaama dol3s
18-44 | Prohibited mamnoo' € 9ioo
18-45 | Property milk ello
18-33 | Narcotics muKhadaraat ol 350
18-34 | National treasure turaath waTanee wibg wl i
18-35 | Nomenclature tasmeeya CIT Y}
18-36 | On-board aabor Sl
18-37 | Origin maSdar MO0
18-38 | Owner moola wJgo
18-39 | Packing list il leest dumbalaaj 203 Ccall
18-40 | Passport paspor 0 Gdasld
18-41 | Permission iThin ol
18-42 | Personal use ist'maal shakhSee wwodi Jlogiul
18-43 | Personnel Khadaama dol33
18-44 | Prohibited mamnoo' € 9ioo
18-45 | Property milk ello

18-33 | Narcotics muKhadaraat ol 350
18-34 | National treasure turaath waTanee wibg wl i
18-35 | Nomenclature tasmeeya CIT Y}
18-36 | On-board aabor Sl
18-37 | Origin maSdar MO0
18-38 | Owner moola wJgo
18-39 | Packing list il leest dumbalaaj 203 ]
18-40 | Passport paspor 0 Gdasld
18-41 | Permission iThin ol
18-42 | Personal use ist'maal shakhSee wwosdi Jlogiul
18-43 | Personnel Khadaama dol33
18-44 | Prohibited mamnoo' € 9ioo
18-45 | Property milk ello
18-33 | Narcotics muKhadaraat ol 350
18-34 | National treasure turaath waTanee wibg wl i
18-35 | Nomenclature tasmeeya CIT Y}
18-36 | On-board aabor Sl
18-37 | Origin maSdar Mo0
18-38 | Owner moola wJgo
18-39 | Packing list il leest dumbalaaj 203 ]
18-40 | Passport paspor 0 Gdasld
18-41 | Permission iThin ol
18-42 | Personal use ist'maal shakhSee wwodi Jlogiul
18-43 | Personnel Khadaama dol33
18-44 | Prohibited mamnoo' € 9io0
18-45 | Property milk ello




18-46 | Rate poorsuntaaj gl e
18-47 | Rate of exchange itoo deeshaan; STYRRY|
18-48 | Receipt tawSeel Juogi
18-49 | Relics athaar S
18-50 | Restricted mamnoo' € 9in0
18-51 | Souvenir tiThkaar B1LSYi
18-52 | Specification taHdeed A
18-53 | Storage takhzeen DI
18-54 | Tariff ta'reefa i
18-55 | Tax-free iblaash taaks oaSb b
18-56 | To answer yijaawib w9l
18-57 | To be responsible for | mas-ool 'ala e Jgduo
18-58 | To export yiSadir BYW-Y
18
18-46 | Rate poorsuntaaj gl e
18-47 | Rate of exchange itoo deeshaan; Qi 9l
18-48 | Receipt tawSeel Juogi
18-49 | Relics athaar S
18-50 | Restricted mamnoo' € 9in0
18-51 | Souvenir tiThkaar B1LSYi
18-52 | Specification taHdeed LYEON}
18-53 | Storage takhzeen DI
18-54 | Tariff ta'reefa i
18-55 | Tax-free iblaash taaks 0aSU b
18-56 | To answer yijaawib w9l
18-57 | To be responsible for | mas-ool 'ala e Jgduo
18-58 | To export yiSadir BYW-Y

18-46 | Rate poorsuntaaj gl e
18-47 | Rate of exchange itoo deeshaan; STYRRY|
18-48 | Receipt tawSeel Juogi
18-49 | Relics athaar S
18-50 | Restricted mamnoo' € 9io0
18-51 | Souvenir tiThkaar B1LSYi
18-52 | Specification taHdeed A
18-53 | Storage takhzeen DI
18-54 | Tariff ta'reefa i
18-55 | Tax-free iblaash taaks 0aSU b
18-56 | To answer yijaawib w9l
18-57 | To be responsible for | mas-ool 'ala e Jgduo
18-58 | To export yiSadir BYW-Y
18
18-46 | Rate poorsuntaaj gl e
18-47 | Rate of exchange itoo deeshaan; STYRRY|
18-48 | Receipt tawSeel Juogi
18-49 | Relics athaar S
18-50 | Restricted mamnoo' € 9io0
18-51 | Souvenir tiThkaar B1LSYi
18-52 | Specification taHdeed A
18-53 | Storage takhzeen =Y
18-54 | Tariff ta'reefa iy i
18-55 | Tax-free iblaash taaks 0aSU b
18-56 | To answer yijaawib w9l
18-57 | To be responsible for | mas-ool 'ala e Jgduo
18-58 | To export yiSadir PYW-Y

18

18




18-59 | To fill out yi‘amir oy
18-60 _To pres_ent for customs | yigadim il tafteesh id w0l 5] i)
inspection. deewaana
18-61 | Transportation itraanspor By
18-62 | Unloading tafreegh &80
18-63 | Valuables Haajaat ithmeena EITRGIENEN
18-64 | Value geema do,d
18-65 | Visa veeza | 58
18-66 | Weapons islaaH el
18-67 | X-ray machine makeenat il-aks rey Sl Sy diSo
18-59 | To fill out yi‘amir oy
18-60 ;osggi?iir:]t. for customs )(;Zq:vc\ilgri]latafteesh id w0l 5] i) 5
18-61 | Transportation itraanspor By
18-62 | Unloading tafreegh &80
18-63 | Valuables Haajaat ithmeena EITRGIENEN
18-64 | Value geema dol8
18-65 | Visa veeza | 58
18-66 | Weapons islaaH el
18-67 | X-ray machine makeenat il-aks rey Sl Sy diSo

18-59 | To fill out yi‘amir oy
18-60 ;osggi?iir:]t. for customs )(;Zq:vc\ilgri]latafteesh id @l 5] i) 5
18-61 | Transportation itraanspor B Y|
18-62 | Unloading tafreegh &80
18-63 | Valuables Haajaat ithmeena EITVRGIENEN
18-64 | Value geema dold
18-65 | Visa veeza | 58
18-66 | Weapons islaaH el
18-67 | X-ray machine makeenat il-aks rey Sl Sy diSo
18-59 | To fill out yi‘amir oy
18-60 ;osggi?iir:]t. for customs )(;Zq:vc\ilgri]latafteesh id @l 5] i) 5
18-61 | Transportation itraanspor B Y|
18-62 | Unloading tafreegh &80
18-63 | Valuables Haajaat ithmeena EITRGIENEN
18-64 | Value geema dold
18-65 | Visa veeza | 58
18-66 | Weapons islaaH el
18-67 | X-ray machine makeenat il-aks rey Sl S diSo




PART 19: RELATIVES

PART 19: RELATIVES

19-1 | Aunt Khaala d
19-2 | Brother Khoo 9
19-3 | Child THil Jibs
19-4 | Children Sghaar Lles
19-5 | Cousin (paternal) wild 'am ac Mg
19-6 | Daughter bint Culy
19-7 | Family ‘aayla ale
19-8 | Father boo 9
19-9 | Grandfather jad n
19-10 | Grandmother jada LN
19-11 | Husband raajil Jdal,
19-12 | Man raajil Jdal,
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19-15 | Relatives aqaarib w8l
19-16 | Sister uKht el
19-17 | Son wild Mg
19-18 | Uncle '‘am aC
19-19 | Wife murt o
19-20 | Woman mraa |50
19-21 | Women insaa el
19-13 | Men irjaal Jis,
19-14 | Mother um Al
19-15 | Relatives aqaarib w8l
19-16 | Sister uKht el
19-17 | Son wild Mg
19-18 | Uncle '‘am aC
19-19 | Wife murt o
19-20 | Woman mraa |50
19-21 | Women insaa el

19-13 | Men irjaal Jis,
19-14 | Mother um Al
19-15 | Relatives aqaarib w8l
19-16 | Sister uKht el
19-17 | Son wild Mg
19-18 | Uncle 'am aC
19-19 | Wife murt o
19-20 | Woman mraa |50
19-21 | Women insaa el
19-13 | Men irjaal Jis,
19-14 | Mother um Al
19-15 | Relatives aqaarib w8l
19-16 | Sister uKht sl
19-17 | Son wild Mg
19-18 | Uncle 'am aC
19-19 | Wife murt o
19-20 | Woman mraa |50
19-21 | Women insaa el




PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold baarid 350
20-2 | Dry shaayiH b
20-3 | Earthquake zilzaal Jdisls
20-4 | Fog iDhbaab ols
20-5 | High winds rayaaHeeya sl
20-6 | Hot iskhoon U
20-7 | Humidity nadwa 093
20-8 | lce thalij ali
20-9 | Lightning barq KB,
20-10 | Rain imTar bo
20-11 | Sandstorm zawba'a ramleeya dilo, a9 ;
20-12 | Severe iqwee Sod
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20-13 | Snow thalij ali
20-14 | Storm ‘aaSfa dolc
20-15 | Temperature iskhaana asull
20-16 | Thunderstorm ra'ad ¢,
20-17 | Weather Tags i
20-18 | Wet mablool Jolio
20-19 | Typhoon i'Saar slac]
20-20 | Tornado ‘aaSfa dawaara 8,195 aanle
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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itaraa imtaa'

21-1 | Airfield lovyaseyo oomalia) glio ol Lll
21-2 | Ammunition ThaKheera 0 ySd
21-3 | Armed men irjaal imsalHeen onlwe Jis
21-4 | Artillery madfa'eeya di9r0
21-5 | Barracks ibraarik sl
21-6 | Base gazirna 4539
21-7 | Camp muKhayam A0
21-8 | Cannon madfa’ &%
21-9 | Car karhaba S
21-10 | Commander ikmaanda 03ileS
21-11 | Enemy ‘adoo 93C
21-12 | Explosive mutfajir Bovir
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21-13 | Friendly naas imlaaH N uli
21-14 | Grenade qumbula yadaweeya 49Ny qJ.ms
21-15 | Gun fard 5,9
21-16 | Jeep idjeep WS>
21-17 | Kilometer keelomatir ioghS
21-18 | Knife sikeena s
21-19 | Leader qaayid B
21-20 | Machine gun rashaasha ainlis
21-21 | Mine lagham 2
21-22 | Minefield Hagil alghaam Al Jis
21-23 | Missile SaarooKh ool
21-24 | Mortar haawin uyld
21-25 | Officer ‘awin amn Uoi usc
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21-26 | Pistol musadas LT
21-27 | Plane Tayaara o,bb
21-28 | Protection Himaaya dlo>
21-29 | Refugee laaji o)
2130 | Rifle mukHala IR
21-31 | Rocket SaarooKh ool
21-32 | Rocket launcher gaaThift SwaareeKh &l @0
21-33 | Shelter malja [N
21-34 | Ship baTo ohy
21-35 | Sniper ganaaS pold
21-36 | Soldier jundee S
21-37 | Stronghold qal'a agls
21-38 | Tank dabaaba abs
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21-39 | Tent Khayma doys
21-40 | Trailer reemoorka aS 5900,
21-41 | Truck kamyoon 0908
21-42 | Unit wiHda 09
21-43 | Weapons islaaH Sl
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaawya asl;
222 | Azimuth azeeme g
22-3 | Cleared lane iTreeq faaDhya wsld §b
22-4 | Compass booSla duwogs
22-5 | Danger area manTagqit iKhTar b dshio
22-6 | Demolition tadmeer 40dj
22-7 | Grappling hook muKhTaaf Slaso
22-8 | In place fee blaaSto o 9
22-9 | Metallic meetaaleek iz
22-10 | Mine lughum 3
22-11 | Minefield Hagil alghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic EZ:tggloesehk Lo s bo
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22-13

Pace

sur'a
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22-14 | Stake Khaazooq RIPLES
22-15 | Tree shajra P
22-16 | Tape shareeT by i
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Medical Survival Kit contains:

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent
Trauma
Procedures

. Foley

ONOUAWN

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Surgery Instructions 17. Neurology
Pain Interview 18. Exam Commands
Medicine Interview 19. Caregiver

. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
Pediatrics 22. Diseases
Cardiology
Ophthalmology
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